
Rev. Idzi Stacherczak, Pastor 
Rev. Joseph Vadakumcherry, Associate Pastor 
Paul (Pawel) Tawech, Music Director 
Mrs. Judy Banasiak, Coordinator of Religious Education 
Mrs. Anna Adamowski, Parish Secretary 
Mrs. Anna Knap, Business Manager 
 
 
 
RITE OF RECONCILIATION: 
(Confession) 3:00 PM to 3:45 PM, Saturday or by appointment. 
Weekday Confession held at 7:00 to 7:15 AM. 
 
PARISH REGISTRATION: 
At the rectory during office hours. 
Regular Office hours 9:00 AM to 8:00 PM daily. 
 
WEDDINGS: 
Arrangement must be made with one of the priests at least six months before the date of the wedding. Confirm desired date at the church 
before making other arrangements. At least one of the engaged persons (or their parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sunday. 
 
BAPTISMS: 
English Baptisms will be held on the second and fourth Sundays of the month at 1:30 PM. Polish Baptisms will be held on the first and third 
Sundays. Attendance at Baptismal Preparation class is mandatory. Register by calling Rectory. 
 

Rectory:  6949 W. Addison, Chicago, IL 60634  773-545-8840  
Fax: 773-545-8919  
Religious Education Office  773-685-3785  

 

MASS SCHEDULE 
 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM 

Sunday: 7:30 - 9:00 - 12:15 PM 
Polish Mass: 10:30 AM - 6:00 PM 

 
WEEKDAY MASSES: 

Monday-Friday: 6:30 & 8:00 AM 
Saturday: 8:00 AM 

Mass in Polish: Wednesday & Saturday  8:30 AM 
 

HOLY DAY MASSES: 
7:00 PM Vigil Mass, 6:30—8:00—11:00 AM (English) 

9:00 AM—7:00 PM (Polish) 

Fifteenth Sunday in Ordinary Time 
July 12, 2009 

 
Truth shall spring out of the earth, 

and justice shall look down from heaven. 
— Psalm 85:12 
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Office of the Archbishop 
 
Post Office Box 1979 
Chicago, Illinois 60690-1979 

 
 
 

Phone: (312) 534-8230 
Fax: (312) 534-6379 

 
 
 
 
 
 
 

 
Dear Brothers and Sisters in Christ, 
 
As summer continues, children and their parents and catechists are asking for help in areas where 
violence is a daily threat. Children grow and thrive in safe communities, but children suffer greatly 
in the face of bullying, the force of threats and physical harm. Gunshots and gang violence leave 
children scared. They live with fear and hyper-vigilance. Some are wounded and a few are killed. 
Children walk to school reflecting not on their homework but on an escape route should they be 
threatened with violence. 
 
This fear, which generates anger and isolation, can shape a child’s whole life. They can lose any 
sense of compassion. Those reponsible for their well-being in schools and parks and on the streets, 
those who provide community health care along with probation officers and others responsible for 
public safety often feel overwhelmed by the sheer number of children in need. 
 
A pastoral letter by the United States Catholic Bishop in 1994 reads: “Our families are torn by  
violence. Our communities are destroyed by violence. Our faith is tested by violence. We have an 
obligation to respond.” 
 
Faith helps us foster peaceful communities that protect the gift of life. Many are willing to help, but 
the response is often not well coordinated. When everyone works together, a safety net grows. 
Those who work where the threat of violence dominates children’s lives insist that trust and  
confidence can be restored through common efforts at reconciliation, efforts that emphasize  
accountability and stress the consequences of violence in word and action. They suggest three  
approaches: 
 
1. Make children at risk a priority personally and in our parishes. Be part of a safety net by  

opening doors, especially gyms and school buildings, and providing safe havens for children. In 
parishes not located near youth at risk, partnerships with parishes in embattled communities can 
be forged. We already have a network of sharing parishes. It can become an instrument for 
bringing professionals who would volunteer to work with young people in meeting medical, 
legal, recreational, financial and advocacy needs. One of the priests, deacons or pastoral  
associates in your parish can help you make contacts. 

 
2. Participate with concerned parents in helping the agencies that help young people. Visit a park, 

a school, a church, or the juvenile probation department and establish relationships that will 
make you a peacemaker. 

 
 

The Cardinal’s Letter is continued on page 6 of our bulletin. 
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 SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (19) 
 7:30 — +Rev. Francis Potempa (Hermina Schaefer) 
 9:00 —   Marlene & Ronald Hussar 
   Blessings and Good Health for Sean & Kevin 
  (Marian Henaghan) 
 +Marianna and Wladyslaw Markiewicz 
 +Marie A. Daley 26th Death Anniversary 
  (Daniel G. Manczak Family) 
 +Joseph Mohar (Dolores) 
 +Donato Allegretti 
 +William J. Senne (Wife) 
10:30—   Podz. za otrzymane łaski dla całej rodziny (Maria) 
     O radość w wieczności dla: 
 +Kazimiera Karbarz (Córki z rodzinami) 
 +Krystyna Marcinkiewicz (Mąż i dzieci) 
 +Victor Burzyński (Rodzice) 
 +Jerzy Kisło (Rodzina) 
 +Józefa Szymańska rocz. śmierci (Rodzina) 
12:15— +Deceased Members of St. Priscilla Parish Family:#23 
 6:00 — +Erna & Jan Fijał (Edyta z rodziną) 
 +Hipolit Wincenciuk 
 +Anna Leśniewska 
 +Jan Wincenciuk 

 FIFTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME (12) 
 7:30 —   Parishioners of St. Priscilla: #66 
 9:00 — +Margaret, Peggy, Bridget Leyden (Leyden Family) 
 +Charlie Hum Birthday Remembrance (Elsie & Fam.) 
 +Bob Suwalski (Cub Scout Pack 3803) 
 +Margaret MacCarte (Elsie Hum) 
 +Domenica, Bambino Gallo (DiCristofano Family) 
 +Joseph VanBogaert (Elsie Hum) 
 +Marlene Holland (Jenny Zachar & Family) 
10:30— O Boże bł. i potrzebne łaski dla Jana i Bożeny  
     Mroczek z racji 25-tej rocz. ślubu (Dzieci i znajomi) 
      O radość w wieczności dla: 
 +Kazimiera Karbarz (Córki z rodzinami) 
 +Krystyna Marcinkiewicz (Mąż i dzieci) 
 +Jan Boufał I-sza rocz. śmierci  
 +Rozalia Wolf w I-szą rocz. śmierci (Córka z rodziną) 
 +Victor Burzyński (Rodzice) 
 +Czesław Perkowski I-sza rocz. śmierci 
 +Józef Walaś (Rodzina) 
 +Zmarłych z rodziny Walaś (Rodzina) 
 +O spokój duszy Marii, Stanisława Adamczyk (Córka) 
 +O spokój duszy dla Agnieszki Szot 
12:15—  Parishioners of St. Priscilla: #67 
 6:00 PM — O zdrowie i potrzebne łaski dla Marii 
 +Władysław Szafranko 23-ta rocz. śmierci 
 

 MONDAY (13) Weekday 
 6:30 — +Sobiesław Łabno 
 8:00 — +Fred Rupley (Barbara Taschler) 
  

 TUESDAY (14) Blessed Kateri Tekakwitha, virgin 
 6:30 —   Parishioners of St. Priscilla: #68 
 8:00 — +Zbigniew Józef Nowakowski (Brother) 
  

 WEDNESDAY (15) Bonaventure, bishop & doctor 
 6:30 — +Ruth Schweitzer (Friend) 
 8:00 —   All Poor Souls in Purgatory: #20 
 8:30 —   O Boże błogosławieństwo dla rodziny 
 

 THURSDAY (16) Weekday 
 6:30 —   Special Intention 
 8:00 — +Paul Marienfeld Birthday Remem. (Jim Miketta) 
 

 FRIDAY (17) Weekday 
 6:30 —   Parishioners of St. Priscilla: #69 
 8:00 — +George Fliss (Wife Rose Fliss) 
 

 SATURDAY (18) Weekday 
 8:00 — +Frank Mickiewicz (Wanda & Tony) 
 8:30 —   O zdrowie i potrzebne łaski dla rodziny 
 2:00 — WEDDING MASS: JOANNA KRYSTOWCZYK & 
    ARTUR STAWIEREJ 
 4:00 — +Margaret D. Izzo 10th Death Anniversary 
  (Daniel G. Manczak Family) 
 +Chester Majchszak (Sal & Sophie) 
 +Marge Baum (Lorrie Kraft) 
 +Lucian & Ramona Lugowski (Family) 

 
Elizabeth Sawicki 

  June 28, 2009 
 
Currency  $   3,926.00 
Checks  $   3,035.60 
Loose Coin  $          0.40                 
Total                         $   6,962.00 
Weekly Goal         $  10,000.00  
Budget Year to Date      $510,000.00 
Collections Year to Date  $392,437.77 
Under Budget   $<117,562.23> 

Thank you for your generosity and support of our Parish. 

If anyone knows of cause or just impediment why these 
persons should not be joined together in Holy 

Matrimony, they must contact the Pastor. 
 
 
 
 
 

Jeśli ktoś wie o przeszkodach uniemo¿liwiaj¹cych 
zawarcie Sakramentu Ma³¿eñstwa przez te osoby, 

prosimy o powiadomienie ksiêdza proboszcza. 
 

WEDDING BANNS 

         
 
 
 

    III. Joanna Krystowczyk & Artur Stawierej 
    II. Aneta Burzyńska & Mariusz Wilczek 
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MINISTER(S) SATURDAY  
4:00 PM 

SUNDAY 
7:30 AM 

SUNDAY 
9:00 AM 

SUNDAY  
10:30 AM 

DEACON     

LECTOR Krystian 
Zyszczynski 

Virginia  
Zyburt 

Marilyn  
Picchietti 

Joanna Koziar 

COMMENTATOR    Dominika Ziobro 

EUCHARISTIC 
MINISTERS 

Smith 
Taschler 

Sulak 

Griffin 
Chesna 
Aquino 

Duffy 
Ramaglia 
Ribaudo 

Stanisław Słonina 
Stanisław Ryczek 

ALTAR  
SERVERS 

As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

CELEBRANT  As scheduled As scheduled As scheduled As scheduled 

SUNDAY  
12:15 PM 

As scheduled 

 

Camelia  
Rodriguez 

 

Clancy 
Brown 
Sloan 

As scheduled 

SUNDAY 
6:00 PM 

 

As scheduled 

 

Maria Razniak 

Marian Razniak 

Józef Piszczek 
Hanna Kurzątkowski 

As scheduled 

LITURGICAL SCHEDULE FOR SATURDAY AND SUNDAY 
July 18th & July 19th 

SAFETY FIRST! 
 

As you can see in the pictures, our parking lot safety project is complete with parking 
blocks in place as well as gates at the alley leading to Nora Street and south of our 
brick garage. The project was discussed and subsequently approved by our parish 
council and finance committee. These minor additions will solve a major problem of 
drivers using our parking lot as a high speed short cut to and from Addison…even 
during funerals! As you already know from driving on the streets, drivers have become 
increasingly aggressive and, as they were driving through our parking lot, it was no 
different. This was happening despite the fact that using an alley or private property to 

go from one street to another is illegal. In the past months, there have been a number of near misses as parishioners 
were going from their cars to our parish buildings. Ironically enough, one 
recent near miss occurred near the Addison entrance involving two council 
members who had, minutes before, approved the project. A car speeding 
northbound through the lot just missed hitting them. 
 
The parking blocks are low and have been set far enough back from our 
property line to allow easy access to neighboring garages (vans and large 
SUVs can get in and out in one swing) and finally to give parkers a guide as 
to how far the front ends of cars should be so that they are not hit by alley 
traffic. During week-end Masses, the gates will be open and cars can enter 
and exit south of the brick garage, through the alley onto Nora Street or 

directly onto Addison. During the week,  
entrance and exit is via Addison. 
 
Just as the workers were finishing, I saw young children on their little bicycles, a boy on 
his scooter and mothers with strollers in the parking lot with no fear of being hit. It was 
wonderful to see. For the bit of inconvenience, the safety of our children and parishioners 
is worth it. I hope that you agree. The life saved could be yours. 
 

Father Idzi 
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If you know of any parish member, family  
member or friends who are homebound and in 
need of our prayer, we would like to add their 
names to our Pray for… list. 
  
If you would like to be taken off of our Pray 
for… list because you are no longer sick, please 
contact the rectory at 773 545-8840. 

Christine Achtel - George Adamick - John Alongi -  
Joseph Bargi - Rita Bobowski - Mary Ann Bonk - Jo-
seph Bottino - Vivian Bottino - Roman Brygider - Meg 
Butler - Robert Calkins - Dorothy Castronovo - Maria 
Ceglarek - Maria Clancy - Jane Conley - Nancy & Rich-
ard Crabtree - Tarcisio DeBiase - Leo Divito - Kaspar 
Doppel - Louise Doppel - Edward Drzymala - Judy Fre-
mouw - Gene Fuentes - Angiolina Gervasio - Mary 
Gudel - Jennifer Hebda - Sean Henaghan - Mariana Her-
nandez - Mildred Ingallinera - Krzysztof Kadzielawa - 
Janet Kaplan - Richard Kitching - Chester Kmiec - 
LaVerne Kmiec - Eleanor Kowalski - Allyson Kra-
jewski - Walter Krawczyk - Giuseppe Lamanna - Ce-
cilia LaPorta - Angela Lazio - Peter Leyden - Mary 
Lynch - Carlos Mariduena - Felicita Martinez -  Barbara 
McDonald - Donald  Mohr - Donna Mohr - Frances 
Montana - Mikey Muka - Frank Nasca - Natividad Ni-
casio - Dolores Nielsen - Stefan Nowik - Wilma Oaks - 
Catherine O’Brien - Colleen O’Donnell Craig - Leonard 
Olbrisch - Lorie Pacer - Phyllis & William Peterson - 
Dolores & Richard Piela - Art & Jean Pittelkau - Car-
mella Pizzo - Russ Plambeck -  Bernice Plicner - Donna 
Pomierski - Debbie Pope - Daniel Pope - Florence Pope 
- Shirley Potempa - Antonio Puccio - Rachael   Reece - 
Stanley Renda - Stephanie Rhodes - Rosemary Rios - 
Angelo Rocco - Augusto Sandoval - Gloria Scoville - 
Phyllis Scully - Josephine & Antonio Sevenhouse - 
Amy Sherod - Stephen Sierzega - Patricia Slowik - 
Mary Smolenski - Louise Sowa - Mary Spiewak - Ade-
line Spitzzeri - Frank Stelka - Odette Stinar - Victor 
Szatkowski - Marilyn Tamburrino - Marlene Torii - 
Patricia Tytro - Edward Watrach - McKenna Weber - 
Robert Welch - Katie Young 

Niech bêdzie pochwalony Jezus Chrystus! 
 

Czcigodny ks Pr. Idzi Stacherczak 
 

Serdecznie pozdrawiam z Bolivi, z miejsca naszej pracy,  
z parafii w Challapata. W imieniu ca³ej naszej wspólnoty 
pragnê podziêkowaæ ks. Proboszczowi, oraz ksiê¿om 
pracuj¹cym w tej parafii za wra¿liwośæ na potrzeby misji, 
i umo¿liwieniu nam zorganizowania zbiórki pieniê¿nej  
w kościele św. Pryscylli w niedzielê, 21-go czerwca 
bie¿¹cego roku. Zbiórka ta wynosi³a $5,800! 
 

Dziêkujê wszystkim parafianom, którzy przyczynili siê 
do rozwoju Kościo³a na misjach, dziêkujê za otwartośæ 
serc i wyrozumia³ośæ dla nas. 
 

Bez Waszej pomocy, nie mo¿emy ewangelizowaæ ani 
wspieraæ tutejszych ludzi ¿yj¹cych w trudnych  
warunkach wi w biedzie. Szczególnie mam na myśli 
dzieci opuszczone, pozostawione bez ¿adnej opieki. 
 

Dzieci s¹ wdziêczne za ka¿dy gest dobroci, wasz¹  
ofiarnośæ i szczodrobliwośæ. Pamiêtamy w modlitwie za 
wszystkich naszych dobrodziejów i wspó³pracowników. 
Otaczamy modlitw¹ ca³¹ parafiê i wasze rodziny. 
 

Niech Pan Bóg b³ogos³awi! 
-Siostry Albertynki- 

—S. Teresa— 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
On Sunday, June 21, 2009, we had a collection in your 
parish for the needy children in Bolivia. We, the Albertine 
Sisters, would like to give thanks to all parishioners and 
guests for your support. We cannot continue our mission 
without your solidarity. Thank you, for your faith and 
generosity. There was a total of $5,800 collected! We 
believe that it is God’s work and everything is for His 
Glory. 

May God bless you! 
 

With prayers, 
-Albertine Sisters- 

—Sr. Teresa, missionary sister from Bolivia— 
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The Golden Wedding Anniversary 
Mass will be held on Sunday, August 
30, at 3:00 PM at St. John Brebeuf in 
Niles. 
 

Couples married in 1959 who are  
interested in attending this celebration 
should contact their parish to register. 
 

Fur further information, call the Family 
Ministries Office at 312.534.8351 or 
v i s i t  o u r  w e b s i t e : 
www.familyministries.org. 

 

W niedzielę 30 sierpnia o godzinie 3:00 po 
południu w kościele St. John Brebeuf w Niles 
odbędzie się uroczysta Msza Święta z okazji 
50-tej rocznicy zawarcia związku 
małżeńskiego. 
 
Pary, które zawarły związek małżeński  
w 1959 roku są proszone o skontaktowanie 
się ze swoją parafią w celu zarejestrowania 
się. 
 
Aby zasięgnąć dodatkowych informacji, 
prosimy skontaktować się z naszym biurem 
312. 534.8351, lub odwiedzić naszą stronę 
internetową: www.familyministries.org. 

 
...continued from page 2… 

 
3. Keep your concerns before public officials and those who can make a difference in our life  

together. Tell of your successes and failures. A network of communication supplements a network 
of action. As the State budget is being debated, draw the connections between a broken social safety 
net and the growth in violent behavior. 

 
4. Come to a deeper understanding of the personal and social causes of both domestic and street  

violence: drug addictions, broken homes, lack of proper food or shelter. 
 
Listening to the voices of those who suffer violence makes a big difference. When the problem  
becomes everyone’s, hope is kindled. Thanks for taking these suggestions to hear in the midst of  
a summer already well advanced. God bless you. 
 
 
        Sincerely yours in Christ, 
 
 
        Francis Cardinal George, O.M.I 
        Archbishop of Chicago 
        July 5, 2009 




